
本冊子は、技能実習や研修及び日常生活に有用な情報を皆さんに発信することを目的に、偶数月（4月・6月・8月・10月・12月・2月） 
1日に発行しています。ウェブサイト版「技能実習生の友」と併せてご利用ください。

ウェブサイト版「技能実習生の友」http://www.jitco.or.jp/webtomo/

Buletin ini diterbitkan setiap tgl 1 bulan genap (April, Juni, Agustus, Oktober, Desember, Februari), dengan tujuan untuk menyampaikan 
berbagai info yang bermanfaat bagi pemagangan, pelatihan maupun kehidupan sehari-hari. 
Silakan akses juga [Sahabat Peserta Pemagangan] versi situs web.  http://www.jitco.or.jp/webtomo/

本册子是以向诸位提供技能实习及研修和日常生活的有用信息为目的，在偶数月（4月•6月•8月•10月•12月•2月）的1日发行。
也请大家浏览网页版「技能实习生之友」。　http://www.jitco.or.jp/webtomo/

Với mục đích giới thiệu những thông tin hữu ích liên quan tới cuộc sống hàng ngày cũng như việc tu nghiệp và thực tập kỹ năng, tờ 
tin này được phát hành vào những tháng chẵn (tháng 4, tháng 6, tháng 8, tháng 10, tháng 12, tháng 2). 
Mời các bạn truy cập vào trang web của tờ tin “Bạn của Thực tập sinh”  http://www.jitco.or.jp/webtomo/

This newsletter is issued on the first of even month (April, June, August, October, December, February) to provide useful 
information on technical intern training and daily living in Japan. 
Please also visit the Website version of “Technical Intern Trainees’ Mate.”  http://www.jitco.or.jp/webtomo/

英語版［English Version］	 25

技能実習生・研修生向け母国語情報誌

技能実習生の友

インドネシア語版［Edisi Bahasa Indonesia］	 7

中国語版［中文版］	 1
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อยา่ลืมเขา้ไปดู “วารสารมิตรผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิค” บนเวบ็ไซตด์ว้ย 

自転車に乗る際にはルールを厳守しましょう！
☆ただいま作品受付中☆ 

第25回外国人技能実習生･研修生日本語作文コンクールのご案内
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เข้าใจญีปุ่่น เข้าใจโลกให้ลกึซ้ึงยิง่ขึน้ 日
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วทิยาศาสตร์ 
นายโอสุม ิบรรยายพเิศษในโอกาสได้รับรางวลัโนเบล  
“เฝ้าสังเกตนานกว่าคนอืน่” 

ศาตราจารยกิ์ตมศกัด์ิแห่งมหาวิทยาลยัโตเกียวโคเงียว นายโยชิโนริ โอสุมิ
(อาย ุ71 ปี) ผูไ้ดรั้บรางวลัโนเบลสาขาสรีรศาสตร์หรือการแพทย ์ประจาํปี 201 
ได้แสดงบรรยายพิเศษในโอกาศได้รับรางวัลท่ีสถาบันวิจัยคาโรลินสก้า

(Karolinska Institutet)ประเทศสวีเดนเม่ือวนัท่ี 7 ธ.ค. ท่ีผา่นมา=รูปถ่าย โดยนาย
โอสุมิกล่าวว่า “ผมไม่ถนัดแข่งขนักบัคนอ่ืน แต่ผมส่องกลอ้งจุลทรรศน์เฝ้า
สังเกตนานกวา่คนอ่ืนๆ” ผูเ้ขา้ฟังประมาณ 1100 คน ลุกข้ึนยนืและปรบมืออยา่ง
กึกกอ้งใหค้วามช่ืนชมกบัความสาํเร็จในคร้ังน้ี 

นายโอสุมิ ยงัเล่าถึงประวติั
ความเป็นมาของตน  บนเวทีท่ี
ประดับประดาไปด้วยต้นคริส 
ม าส ต ์ แ ล ะ อ ธ ิบ า ย ถ ึง ก า ร

ทาํงานรีไซเคิลภายในเซลล์อัน

เป็นผลงานท่ีทาํให้ได้รับรางวลั

โนเบล  โดยแสดงภาพท่ีขยาย
ดว้ยกลอ้งจุลทรรศนป์ระกอบ 

 

อวกาศ ยงิยานอวกาศเอพซิลอนขึน้ได้สําเร็จ  
นําเอาดาวเทยีม “อาราเซะ” มาใช้ 

 ยานอวกาศรุ่นใหม่ท่ีสร้างข้ึนในประเทศญ่ีปุ่น “เอพซิลอน(Epsilon)” 
หมายเลข 2 ไดถู้กยงิข้ึนโดยสถานบนัวิจยัพฒันายานอวกาศญ่ีปุ่น(JAXA)  จาก 
ฐานสังเกตการณ์อวกาศอุจิโนะอุระในจงัหวดัคาโกชิมะ เม่ือคืนวนัท่ี 20 ธ.ค. 
201 โดยหลงัจากถูกยิงข้ึนไปได ้1 นาที ยานก็ส่งดาวเทียมท่ีบรรทุกข้ึนไปเขา้
สู่วงโคจรท่ีวางแผนไว ้การยงิยานอวกาศเอพซิลอนในรอบ  ปี  เดือน ประสบ
ความสาํเร็จเป็นอยา่งดี 

ในยานอวกาศเอพซิลอนมีการบรรจุฟังค์ชั่นปัญญามนุษย์ท่ีสามารถ

ตรวจสอบอุปกรณ์ในยานอวกาศไดด้ว้ยตวัเองก่อนท่ีจะยิงข้ึน ทาํให้ประหยดั
ค่าใชจ่้ายลงไปได ้ในคร้ังน้ีดาวเทียมท่ีบรรทุกข้ึนไป เป็นดาวเทียมสาํรวจคน้หา
ท่ีทาํการตรวจสอบเรดาร์ในอวกาศท่ีอยูร่อบโลก โดยJAXAตั้งช่ือวา่ “อาราเซะ” 
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イプシロン打ち上げ成功  
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เร่ืองเด่น โคเกชิ+ เชสุ→โคเกสุ 

“โคเกสุ” เกมใหม่ท่ีนกัเรียนของวิทยาลยัพานิชยป์ระจาํจงัหวดัในเมืองคุโรอิ
ชิจงัหวดัอาโอโมริ คิดข้ึนไดใ้นระหวา่งเรียนนั้นกาํลงัไดรั้บความนิยม ตวัหมาก
รุก “คิง” และ “ควนี” เป็นตุก๊ตา “โคเกชิ” (ความสูง 5-8 ซม.) และต่อสูก้นัดว้ย
กฎท่ีคลา้ยกบัเชสหรือหมากรุกสากล 

“โคเกสุ” เป็นเกมท่ีนกัเรียนท่ีเรียนในชั้นปีท่ี  ในปี 2010  คิดข้ึน ไดรั้บ 2 
รางวลัจากการประกวดของฝากท่ีระลึกประจาํปีท่ีแลว้ ปัจจุบนัมีจาํหน่ายใน

โตเกียวและเซนได มีการพิมพก์ระดานหมากรุกบนผา้ฟุโรชิกิท่ีใชห่้อตวัหมาก

รุก พอคล่ีออกกส็ามารถเร่ิมเล่นเกมไดท้นัที เหล่านกัเรียนตั้งใจวา่ “อยากใหเ้กม
น้ีแพร่หลายไปทัว่ประเทศ” ราคาจาํหน่ายต่อชุด 12,000 เยน (ไม่รวมภาษี)  

 

 
話題 こけし＋チェス→こけス 

 青森県
あおもりけん

黒石市
くろいしし

の県立
けんりつ

黒石
くろいし

商 業
しょうぎょう

高
こう

の生徒
せ い と

が、授 業
じゅぎょう

の中
なか

で考
かんが

えた 新
あたら

しいゲーム「こけス」が評 判
ひょうばん

を呼
よ

んでいます。「キン

グ」や「クイーン」などの駒
こま

が地元
じ も と

の伝統
でんとう

工芸
こうげい

「こけし」（高
たか

さ

5～8センチメートル）になっており、チェスに似
に

たルールで対戦
たいせん

します。 

 「こけス」は2010年
ねん

に当時
と う じ

の3年
ねん

生
せい

が考
かんが

え、昨年二
さくねんふた

つの土産物
みやげもの

コンテストで 入 賞
にゅうしょう

しました。現在
げんざい

、東 京
とうきょう

や仙台
せんだい

で販売
はんばい

して

います。駒
こま

を包
つつ

む風呂敷
ふ ろ し き

にチェス盤
ばん

が印刷
いんさつ

され、広
ひろ

げてすぐに

ゲームができます。生徒
せ い と

たちは「ゲームを全国
ぜんこく

に広
ひろ

めたい」と

意気
い き

込
ご

んでいます。値段
ね だ ん

は1セット1万
まん

2000円
えん

から（税
ぜい

別
べつ

）。 

 
 

วฒันธรม ประกวดภาพยนตร์ของไมนิจิ 
รางวลัชนะเลศิ “ชิน กอ็ดซิล่า” 

 

ไดมี้การประกาศผลรางวลัแต่ละประเภทของการประกวดภาพยนตร์ไมนิจิ 
คร้ังท่ี 71 โดยในประเภทภาพยนตร์ญ่ีปุ่นนั้น “ชิน ก็อดซิล่า” (ผูก้าํกบั ฮิเดอาคิ 
อนัโนะ)ไดรั้บการตดัสินใหรั้บรางวลัชนะเลิศ ส่วนรางวลัภาพยนตร์ญ่ีปุ่นดีเด่น 
ไดแ้ก่ผลงานของผูก้าํกบั สุนาโอะ คะตะบุจิ เร่ือง “โคโนเซะไกโนะ คะตะสุมิ
(In this corner of the world)” ซ่ึงรางวลัเหล่าน้ีเป็นผลของการสร้างสัญลกัษณ์
ของวงการภาพยนตร์ท่ีปีท่ีแลว้ซ่ึงมีการถ่ายทาํพิเศษและอนิเมชัน่ท่ีไดรั้บการ

กล่าวขวญั 
“ชิน ก็อดซิล่า” เป็นผลงานซีรีส์ก็อดซิล่าอนัดบัท่ี 29 ท่ีถ่ายทาํข้ึนในประเทศ

ญ่ีปุ่น เน้ือเร่ืองท่ีมีการกล่าวถึงประเด็นปัญหาในการรับมือต่อภัยพิบัติของ

ประเทศญ่ีปุ่นนั้ นได้แพร่หลายไปทาง SNS(Social Network Service) ทําให้
ไดรั้บความนิยมเป็นอย่างสูง ทาํรายไดม้ากกว่า 8,000 ลา้นเยน อีกทั้งยงัไดรั้บ
การชมเชยในจุดท่ีมีการเพิ่มออริจินอลิต้ีเขา้ไปในภาพยนตร์ซีรีส์อีกดว้ย  

 
文化 

毎日映画コンクール  
大賞は「シン・ゴジラ」 

 第
だい

71回
かい

毎日
まいにち

映画
え い が

コンクールの各 賞
かくしょう

が発 表
はっぴょう

され、日本
に ほ ん

映画
え い が

大 賞
たいしょう

は「シン・ゴジラ」（庵
あん

野
の

秀明
ひであき

総
そう

監督
かんとく

）に決
き

まりました。

日本
に ほ ん

映画
え い が

優 秀
ゆうしゅう

賞
しょう

は片渕須
かたぶちす

直
なお

監督
かんとく

の「この世界
せ か い

の片隅
かたすみ

に」が

受 賞
じゅしょう

し、特撮
とくさつ

とアニメが話題
わ だ い

をさらった昨年
さくねん

の映画界
えいがかい

を象 徴
しょうちょう

する結果
け っ か

となりました。 

 「シン・ゴジラ」は国内
こくない

で製作
せいさく

したゴジラシリーズの29作
さく

目
め

です。災害
さいがい

に対応
たいおう

する際
さい

の国家
こ っ か

の問題点
もんだいてん

をあぶり出
だ

した内容
ないよう

が、

SNS（ソーシャル・ネットワーキング・サービス）などを通
つう

じ

て広
ひろ

がり、興 行
こうぎょう

収 入
しゅうにゅう

80億
おく

円
えん

超
ちょう

の大
だい

ヒットになりました。シ

リーズ映画
え い が

にオリジナリティーを加
くわ

えた点
てん

が評価
ひょうか

されました。
 

ข่าวและรูปภาพในคอลมัน์น้ีนาํเสนอโดย “หนงัสือพิมพม์ยันิจิโชกะคุเซอิ”  
ไม่อนุญาตใหน้าํไปใชห้รือพิมพซ์ํ้ า 

このコーナーの記事・写真は「毎日小学生新聞」から提供されています。

複製、転用はできません。 
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ข่าวสารการฝึกปฏิบัตงิานด้านเทคนิค 技
ぎ

能
の う

実
じ っ

習
しゅう

情
じょう

報
ほ う

 
 

เวลาขีร่ถจกัรยาน 
มาร่วมกนัรักษากฎจราจรกนัอย่างเคร่งครัด! 

 
แมท่ี้ผา่นมาไดมี้การแจง้เตือนเก่ียวกบัการข่ีรถจกัรยานใหท้ราบไปแลว้ แต่ก็

ยงัมีอุบติัเหตุจากการข่ีรถจกัรยานของผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิคชาวต่างชาติ

เกิดข้ึนทุกปี ในคราวน้ีจึงอยากจะขอแจง้ขอ้ควรระวงัใหท้ราบกนัอีกคร้ังหน่ึง 
 
1. ปฏิบติัตามกฎสญัญาณไฟจราจรตรงทางแยก หยดุรถชัว่คราว-ตรวจสอบให้

แน่ใจวา่ปลอดภยั 
2.  เปิดไฟหนา้รถในยามคํ่าคืน 
. หา้มข่ีรถจกัรยานขณะมึนเมา-ไม่ข่ีรถซอ้น 2 -ไม่ข่ีเรียงหนา้กระดาน 
. ตามกฎตอ้งข่ีรถจกัรยานบนถนนสาํหรับใหร้ถวิง่ การข่ีรถบนทางเดินเทา้ถือ

เป็นกรณียกเวน้ 
5. บนถนนสาํหรับใหร้ถวิ่ง ตอ้งข่ีรถชิดซา้ย 
. บนทางเดินตอ้งใหค้นท่ีเดินเทา้ไปก่อน ข่ีชิดดา้นท่ีติดถนนสาํหรับใหร้ถวิ่ง 
 
 
ไม่กางร่มและใช้โทรศัพท์มอืถอืขณะขีร่ถจกัรยาน 

หา้มกางร่ม แบกสมัภาระ ถือส่ิงของ เป็นตน้ ท่ีจะเป็นการบดบงัวสิยัทศัน์ 
และหา้มข่ีรถจกัรยานดว้ยวธีิท่ีอาจจะทาํใหเ้สียการทรงตวัได ้ 

อีกทั้ง หา้มคุยโทรศพัทห์รือส่งเมลจากโทรศพัทมื์อถือในขณะท่ีข่ีรถจกัรยาน
[บทลงโทษ]จาํคุกไม่เกิน  เดือน ปรับเป็นเงินไม่เกิน  หม่ืนเยน 

 

หากฝ่าฝืนกฎทาํให้เกดิอนัตรายทางการจราจรซ้ํา… 
ตั้งแต่เดือนมิถุนายนปี 2015 ผูข่ี้จกัรยานท่ีฝ่าฝืนกฎ ทาํให้เกิดอนัตรายใน

การจราจร เช่น “ฝ่าฝืนสัญญาณไฟจราจร” “ไม่จอดรถชัว่คราวตรงทางแยก” “ข่ี
รถเขา้ไปในทางขา้มรางรถไฟ” “ข่ีรถตอนเมาสุรา” เป็นตน้ มีหนา้ท่ีตอ้งเขา้รับ
การฝึกอบรมเพ่ือการขบัข่ีรถอย่างปลอดภยั ทั้งน้ีหากฝ่าฝืนคาํสั่งไม่เขา้รับการ
ฝึกอบรมจะถูกปรับเป็นเงิน สําหรับรายละเอียดสามารถเขา้ไปดูไดท่ี้เอกสาร
แนะนําโฮมเพจของกรมตาํรวจและสถานีตาํรวจในท้องท่ี(เป็นภาษาญ่ีปุ่น มี
ภาพประกอบ) 

 http://www.npa.go.jp/koutsuu/kikaku/bicycle/pdf/ 
kousyu_leaflet01.pdf 
 
 http://www.npa.go.jp/koutsuu/kikaku/bicycle/pdf/ 

kousyu_leaflet02.pdf 

 
 

 

 

自転車
じ て ん し ゃ

に乗
の

る際
さい

には 

ルール
る ー る

を厳守
げんしゅ

しましょう！ 
 

 外国人
がいこくじん

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の自転車
じてんしゃ

による交通
こうつう

事故
じ こ

は毎年
まいとし

あり、

自転車
じてんしゃ

の乗
の

り方
かた

についてのお知
し

らせは過去
か こ

にも 行
おこな

っています

が、注意
ちゅうい

事項
じ こ う

を今一度
いまいちど

お知
し

らせします。 

 

１．交差点
こうさてん

での信号
しんごう

遵 守
じゅんしゅ

と一時
い ち じ

停止
て い し

・安全
あんぜん

確認
かくにん

 

２．夜間
や か ん

はライト
ら い と

を点灯
てんとう

 

３．飲酒
いんしゅ

運転
うんてん

・ 2
ふた

人
り

乗
の

り・並進
へいしん

の禁止
き ん し

 

４．自転車
じてんしゃ

は車道
しゃどう

が原則
げんそく

、歩道
ほ ど う

は例外
れいがい

 

５．車道
しゃどう

は左 端
ひだりはし

を通行
つうこう

 

６．歩道
ほ ど う

は歩行
ほ こ う

者優先
しゃゆうせん

で、車道
しゃどう

寄
よ

りを徐行
じょこう

 

 

傘
かさ

を差
さ

しながら・携帯
けいたい

電話
で ん わ

を使用
し よ う

しながらの運転
うんてん

はやめましょ

う 

 傘
かさ

を差
さ

しながら、物
もの

を担
かつ

ぎながら、物
もの

を持
も

ちながら等
とう

、視野
し や

を妨
さまた

げ、又
また

は安定
あんてい

を失
うしな

うおそれのある方法
ほうほう

で自転車
じてんしゃ

を運転
うんてん

し

てはいけません。 

 また、携帯
けいたい

電話
で ん わ

で話
はなし

をしたり、メール
め ー る

をしたりしながらの運転
うんてん

もしてはいけません。【罰則
ばっそく

】3ヶ月
か げ つ

以下
い か

の懲 役
ちょうえき

、又
また

は5万円
まんえん

以下
い か

の罰金
ばっきん

 

 

交通
こうつう

の危険
き け ん

を生
しょう

じさせる違反
い は ん

を繰
く

り返
かえ

すと…… 

 2015年
ねん

6月
がつ

から、交通
こうつう

の危険
き け ん

を生
しょう

じさせる「信号
しんごう

無視
む し

」「一時
い ち じ

不停止
ふ て い し

」「遮断
しゃだん

踏切
ふみきり

立
たち

入
い

り」「酒
さけ

酔
よ

い運転
うんてん

」などの違反
い は ん

を繰
く

り返
かえ

す自転車
じてんしゃ

運転者
うんてんしゃ

には、安全
あんぜん

運転
うんてん

を行
おこな

わせるための講 習
こうしゅう

の受講
じゅこう

が義
ぎ

務
む

付
づ

けられました。受講
じゅこう

命令
めいれい

に違反
い は ん

する者
もの

には罰金刑
ばっきんけい

が

適用
てきよう

されます。詳
くわ

しくは[警察庁
けいさつちょう

・都道府県
と ど う ふ け ん

警察
けいさつ

ホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

ご案内
ごあんない

チラシ
ち ら し

]をご覧
らん

ください（日本語
に ほ ん ご

・イラスト
い ら す と

入
い

り）。 

 http://www.npa.go.jp/koutsuu/kikaku/bicycle/pdf/ 

kousyu_leaflet01.pdf 

 http://www.npa.go.jp/koutsuu/kikaku/bicycle/pdf/ 

kousyu_leaflet02.pdf 
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กฎจราจรในประเทศของท่านกบัประเทศญ่ีปุ่นแตกต่างกนั หลงัจากท่ีเขา้มา

ในประเทศญ่ีปุ่น แมจ้ะเร่ิมคุน้เคยแลว้ เวลาท่ีออกไปขา้งนอกก็อยา่ไดป้ระมาท 
อีกทั้งแมว้่าท่านจะรักษากฎจราจรเป็นอย่างดีแลว้ก็ตาม ก็อาจจะเกิดกรณีท่ีคุณ
ถูกดึงเขา้ไปพวัพนัในอุบติัเหตุได ้อาทิ โดนรถจกัรยานท่ีอยูข่า้งหลงัชน เป็นตน้ 
ดงันั้น ในเวลากลางคืนใหส้วมเส้ือสีสวา่ง หรือสีออกขาวใหเ้ห็นเด่นชดั ติดแผน่
สะทอ้นแสงตรงท่ีครอบลอ้รถหรือท่ีถีบ และจาํเป็นตอ้งเปิดไฟอยู่เสมอ ข่ีรถ
โดยระวงัผูท่ี้อยู่รอบขา้งดว้ย อีกทั้งก่อนท่ีจะข่ีรถจกัรยานให้ทาํการตรวจสอบ
ดว้ยวา่เบรคทาํงานหรือไม่ดว้ย 

 
 

 皆
みな

さんの母国
ぼ こ く

と日本
にっぽん

の交通
こうつう

ルール
る ー る

は異
こと

なります。来日後
らいにちご

、慣
な

れてきたからといって、外 出
がいしゅつ

の際
さい

は気
き

を緩
ゆる

めすぎないように

しましょう。また、後方
こうほう

から来
き

た自動車
じ ど う し ゃ

にはねられるなど、

皆
みな

さんが交通
こうつう

ルール
る ー る

を守
まも

っていても、交通
こうつう

事故
じ こ

に巻
ま

き込
こ

まれ

る事例
じ れ い

があります。そこで夜間
や か ん

は目
め

立
だ

つように服
ふく

は白
しろ

っぽいも

の、明
あか

るい色
いろ

のものを着
き

ること、自転車
じてんしゃ

の後輪
こうりん

カバー
か ば ー

やペダル
ぺ だ る

に反射板
はんしゃばん

を付
つ

けること、ライト
ら い と

の点灯
てんとう

が重 要
じゅうよう

です。くれぐれ

も周囲
しゅうい

に注意
ちゅうい

して運転
うんてん

してください。また、自転車
じてんしゃ

に乗
の

る前
まえ

に

はブレーキ
ぶ れ ー き

が効
き

くかどうかなどを点検
てんけん

して乗
の

りましょう。 

 

 

☆อยู่ระหว่างรับสมคัรผลงานเรียงความ☆ 
การประกวดบทเรียงความภาษาญีปุ่่นของ 

ผู้ฝึกปฏิบัตงิานด้านเทคนิคและผู้ฝึกงานชาวต่างชาตคิร้ังที ่25 
 
สวสัดีผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิคและผูฝึ้กงานทุกท่าน 
 
ตั้งแต่วนัท่ี  เมษายนเป็นตน้ไป เราจะเร่ิมเปิดรับสมคัรผลงานเรียงความ

สาํหรับการประกวดเรียงความภาษาญ่ีปุ่นของผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิคและผู ้

ฝึกงานชาวต่างชาติ 
กาํหนดส้ินสุดการรับสมคัรคือวนัศุกร์ ท่ี 12 พฤษภาคม 
 
เก่ียวกับรายละเอียดการสมัครนั้ น ได้เขียนเอาไวใ้น “วารสารมิตรผูฝึ้ก

ปฏิบติังานดา้นเทคนิค ฉบบัประจาํเดือน กุมภาพนัธ์ 2017(ฉบบัท่ีแลว้)” และ 
“โฮมเพจของJITCO” (  http://www.jitco.or.jp/ ) , “JITCO นิฮงโกะ
เคี ยวไซ ฮิ โรบ ะ ”  (  http://hiroba.jitco.or.jp/)และ  “ประกาศแจ้ง

ข่าวสาร” ประจาํวนัท่ี 1 กมุภาพนัธ์ 2017  
โดยรายละเอียดของการสมัครดังกล่าวได้ถูกจัดทําข้ึน เป็น   ภาษา 

(ภาษาญ่ี ปุ่น , ภาษาจีน , ภาษาอังกฤษ , ภาษาเวียดนาม , ภาษาอินโดเนเซีย, 
ภาษาไทย) 

 
ในแต่ละปีมีผูท่ี้สมคัรเขา้ร่วมเป็นจาํนวนมาก จึงใคร่ขอความกรุณาทุกท่าน

สมคัรเขา้มาใหไ้ด ้

 

 

☆ただいま作品
さくひん

受付中
うけつけちゅう

☆ 

第
だい

25回
かい

外国人
がいこくじん

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

・ 

研修生
けんしゅうせい

日本語
に ほ ん ご

作文
さくぶん

コンクール
こ ん く ー る

のご案
あん

内
ない

 
 

 技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

･
・

研修生
けんしゅうせい

のみなさんこんにちは。 

 

 4月
がつ

3
みっ

日
か

から外国人
がいこくじん

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

･研修生
けんしゅうせい

日
に

本
ほん

語
ご

作
さく

文
ぶん

コ
こ

ン
ん

ク
く

ー
ー

ル
る

の作品
さくひん

の受付
うけつけ

が始
はじ

まりました。 

 応募
お う ぼ

締切
しめきり

は5月
がつ

12日
にち

（金
きん

）です。 

 

 詳
くわ

しい募集
ぼしゅう

案内
あんない

については、「技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の友
とも

2017年
ねん

2

月号
がつごう

（前号
ぜんごう

）」や「JITCOホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

」（  http://www.jitco.

or.jp/）、「JITCO日本語
に ほ ん ご

教材
きょうざい

ひろば」（  http://hiroba.

jitco.or.jp/）の2017年
ねん

2月
がつ

1 日
ついたち

付
づけ

「お知
し

らせ」に掲載
けいさい

してい

ます。 

 6言語
げ ん ご

（日本語
に ほ ん ご

･中 国
ちゅうごく

語
ご

･英語
え い ご

･ベトナム語
べ と な む ご

･インドネシア語
い ん ど ね し あ ご

･

タイ語
た い ご

）の募集
ぼしゅう

案内
あんない

もあります。 

 

 毎年
まいとし

たくさん応募
お う ぼ

があります。みなさんもぜひ応募
お う ぼ

してくだ

さい。 
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ลองทาน! ลองทาํ! อาหารอร่อยตามฤดูกาล 食
た

べよう！ 作
つ く

ろう！ 旬
しゅん

の味
あ じ

 

 

 
จริะชิซูชิสีสรรฤดูใบไม้ผล ิ

[ส่วนประกอบ] สาํหรับ 2 ท่าน 
ผกันะโนะฮานะ(※1)…1/ กาํ ขา้วสวยหุงสุก… 00 กรัม (2 ถว้ยขา้ว)  
นํ้าสม้ซูชิท่ีขายตามทอ้งตลาด(※2) …2 ชอ้นโตะ๊ คามาโบโกะรสปู… 2- แท่ง 
ไข่…2 ฟอง นํ้าตาลทราย…เลก็นอ้ย 
※ 1 จะเปล่ียนเป็นผกัตามฤดูกาลอนัอ่ืนกไ็ด ้ (ตอนตน้ฤดูร้อนใชคิ้นุซายะ(ถัว่

ลนัเตา) ฤดูร้อนใชแ้ตงกวา ฤดูใบไมร่้วงใชห้น่อไม ้ฤดูหนาวใชบ้ลอ็คโคล่ี 
เป็นตน้) 

※2 จะปรุง “นํ้าส้มผสม” เองกไ็ด ้โดยผสม [นํ้าสม้สายชูและนํ้าตาลทรายขาว…
อยา่งละ 1 ชอ้นโตะ๊ กบัเกลือ…หน่ึงหยบิ] ใหเ้ขา้กนั 

 
[วธีิทาํ] 
1. ต้มผกันะโนะฮานะในนํ้ าเดือดท่ีเติมเกลือลงไปเล็กน้อยประมาณ 0~5

วินาที จากนั้นนาํไปแช่นํ้ าเยน็แลว้บีบเบาๆ ใหน้ํ้ าออก ตดัส่วนท่ีเป็นช่อดอก
ยาวประมาณ 2 ซม. ตรงส่วนกา้นตดัเฉียงความยาวประมาณ 1 ซม. 

2. ตดัคามาโบโกะรสปูเป็นท่อนประมาณ 1 ซม. แลว้ฉีกเป็นเสน้ 
. เทนํ้ าส้มซูชิลงบนขา้วสวยให้ทัว่ แลว้รีบคนให้เขา้กนั ใส่ส่วนกา้นของผกั

นะโนะฮานะและ 2.ลงไปผสม 
. ตอกไข่ลงในถว้ยใส่นํ้ าตาลแลว้ตีใหเ้ขา้กนั เทนํ้ ามนัประมาณ 1 ชอ้นโต๊ะ(ไม่

อยู่ในส่วนประกอบขา้งบน)ลงบนกระทะ ตั้งไฟอ่อน แลว้ก็เทไข่ลงไป ใช้
ตะเกียบเป็นตน้คนให้เป็นเม็ดขนาดใหญ่กว่าไข่โซโบโระเล็กน้อย แลว้ตกั
ใส่จานปล่อยใหเ้ยน็ 

5. แบ่ง . ออกเป็น 2 ส่วนใส่ลงในภาชนะ จากนั้นแต่งหนา้ดว้ยช่อดอกนะโนะ
ฮานะในขอ้ 1 และ ใส่ลงไป กเ็ป็นอนัเสร็จเรียบร้อย 

 

-----------------------------------------------------------------------------

เดือนเมษายนเขา้สู่ฤดูไปไมผ้ลิท่ีอบอุ่น ดอกซากรุะค่อยๆ เร่ิมผลิบาน 
ช่วงเวลาท่ีสร้างความเบิกบานใจใหก้บัชาวญ่ีปุ่นไดม้าเยอืนแลว้ การชมดอก

ซากรุะเป็นประเพณีอยา่งหน่ึงท่ีนิยมทาํกนัในฤดูใบไมผ้ลิน้ี 
ไม่ใช่แค่เพียงในฤดูใบไมผ้ลิเท่านั้น ชาวญ่ีปุ่นยงัใหค้วามสาํคญักบัการนาํเอา

ความรู้สึกท่ีมีต่อฤดูกาลมาใชก้บัเคร่ืองแต่งกาย อาหารและการอยูอ่าศยัอีกดว้ย 
ตวัอยา่งเช่น ในเร่ืองอาหาร กมี็คาํท่ีแสดงถึงความรู้สึกท่ีมีต่อฤดูกาลต่อวตัถุท่ี

นาํมาทาํอาหารท่ีวา่ “ฮะชิริ” “ชุง” “นะโกริ”  
สาํหรับความหมายของแต่ละคาํนั้น หากยกเอาพืชผกัเป็นตวัอยา่ง “ชุง” จะ

หมายถึง ช่วงเวลาท่ีมีพืชผกันั้นๆ มีผลผลิตออกมาเป็นจาํนวนมาก และมีรสชาติ
ท่ีค่อนขา้งอยูต่วั ส่วน “ฮะชิริ” หมายถึงช่วงก่อนฤดูกาลหรือก่อนชุงเลก็นอ้ย 
เป็นช่วงท่ีพืชผกัเพิ่งเร่ิมออกผลและยงัมีจาํนวนไม่มาก ในผกัจะมีนํ้าเพื่อการ

เจริญเติบโตอยูม่าก จึงมีเน้ือนุ่ม ส่วนช่วงเวลาท่ีเลยชุงหรือฤดูกาล ใกลห้มด

ช่วงเวลาเกบ็เก่ียวนั้น เราเรียกวา่ “นะโกริ” ในช่วงดงักล่าวปริมาณนํ้าในผกัจะ
ลดลง ทาํใหมี้เน้ือแขง็ แต่มีรสชาติเขม้ขน้ข้ึน ขอใหล้องชิมรสชาติผกัท่ีแตกต่าง
กนัในแต่ละช่วงเวลาดู 

ในคราวน้ี ลองใชผ้กันะโนะฮานะท่ีกาํลงัจะเขา้สู่ช่วงนะโกริทาํจิระชิซูชิกนัดู 
เวลาท่ีจะไปชมดอกซากรุะ ถา้ใส่ลงในถว้ยพลาสติดท่ีมีฝาปิดแลว้ตกแต่ง

เลก็นอ้ยกจ็ะดูเก๋ไก๋ไม่นอ้ยเลยทีเดียว 

 

春色
はるいろ

の散
ち

らし寿司
ず し

 

[材 料
ざいりょう

] 2人分
ふたりぶん

 

菜
な

花
ばな

（※1）…1/4束
たば

 炊
た

きたてのご飯
はん

…300g（茶碗
ちゃわん

約
やく

2杯
はい

分
ぶん

）

市販
し は ん

のすし酢
ず

（※2）…大
おお

さじ2 かに風味
ふ う み

かまぼこ…2～3本
ぼん

卵
たまご

…2個
こ

 砂糖
さ と う

…小
こ

さじ2 

※1 様々
さまざま

な季節
き せ つ

の野菜
や さ い

に替
か

えてもよい（初夏
し ょ か

は絹
きぬ

さや、夏
なつ

は

きゅうり、秋
あき

はしいたけの煮物
に も の

、冬
ふゆ

はブロッコリー
ぶ ろ っ こ り ー

など）。

※2 【酢
す

、白
しろ

砂糖
ざ と う

…各
かく

大
おお

さじ1、塩
しお

…ひとつまみ】を混
ま

ぜて「合
あ

わせ酢
ず

」を手
て

作
づく

りしてもよい。 

 
[作

つく

り方
かた

] 

１．菜
な

花
ばな

は塩 少 量
しおしょうりょう

を加
くわ

えた熱湯
ねっとう

で30～45 秒
びょう

程
ほど

ゆで、冷水
れいすい

に

さらしてから水気
み ず け

を軽
かる

くしぼる。つぼみの部分
ぶ ぶ ん

を2㎝程度
て い ど

の長
なが

さで切
き

り分
わ

け、茎
くき

は1㎝幅
はば

で切
き

る。 

２．かに風味
ふ う み

かまぼこは1㎝幅
はば

に切
き

ってからほぐす。 

３．ご飯
はん

にすし酢
ず

を回
まわ

しかけ、さっくりと混
ま

ぜる。1の菜
な

花
ばな

の茎
くき

と、2を混
ま

ぜる。 

４．卵
たまご

をボウル
ぼ う る

に割
わ

り入
い

れ、砂糖
さ と う

を加
くわ

えて混
ま

ぜる。フライパン
ふ ら い ぱ ん

にサラダ油
さ ら だ ゆ

小
こ

さじ1（分量外
ぶんりょうがい

）を加
くわ

えて弱火
よ わ び

で熱
ねっ

し、卵
たまご

液
えき

を

入
い

れ、菜箸
さいばし

等
とう

でかき混
ま

ぜて大
おお

きめのそぼろ 状
じょう

にする。皿
さら

な

どに取
と

り出
だ

して粗熱
あらねつ

を取
と

る。 

５．3を2等
とう

分
ぶん

にして器
うつわ

にふんわりと入
い

れ、1の菜
な

花
ばな

のつぼみの

部分
ぶ ぶ ん

と4を彩
いろど

りよくのせる。 

---------------------------------------------------------------

 うららかな春
はる

、4月
がつ

。桜
さくら

が次々
つぎつぎ

と開花
か い か

し、日本人
にほんじん

の心
こころ

が浮
う

き

立
た

つ季節
き せ つ

がやってきました。お花
はな

見
み

は春
はる

ならではの風物詩
ふうぶつし

です。

 春
はる

に限
かぎ

らず、日本人
にほんじん

は季節感
きせつかん

を衣食住
いしょくじゅう

に取
と

り入
い

れることを

大切
たいせつ

にしています。例
たと

えば食
しょく

については、食 材
しょくざい

の季節感
きせつかん

を示
しめ

す「走
はし

り」「旬
しゅん

」「名残
な ご り

」という言葉
こ と ば

があります。 

 それぞれの意味
い み

を、野菜
や さ い

を例
れい

にして紹 介
しょうかい

しましょう。「旬
しゅん

」

は、その野菜
や さ い

の生産量
せいさんりょう

が多
おお

くなり、味
あじ

が安定
あんてい

する時期
じ き

をいい

ます。「走
はし

り」は旬
しゅん

よりも前
まえ

、まだ生産量
せいさんりょう

が少
すく

ない出
で

始
はじ

めの頃
ころ

のこと。野菜
や さ い

は成 長
せいちょう

に備
そな

えて水分
すいぶん

をたっぷり含
ふく

んでいるので、

食 感
しょっかん

が柔
やわ

らかです。 旬
しゅん

が過
す

ぎて、収 穫
しゅうかく

ももう終
お

わりに近
ちか

づ

く時期
じ き

を「名残
な ご り

」と言
い

います。この頃
ころ

は野菜
や さ い

の水
すい

分 量
ぶんりょう

が減
へ

っ

て食 感
しょっかん

はやや硬
かた

くなりますが、その分味
ぶんあじ

が濃
こ

くなります。時期
じ き

によって異
こと

なる野菜
や さ い

の味
あじ

をぜひ確
たし

かめてみてくださいね。 

 今回
こんかい

は、そろそろ名残
な ご り

を迎
むか

える「菜
な

花
ばな

」を使
つか

った散
ち

らし寿司
ず し

を作
つく

ってみましょう。お花
はな

見
み

などに持
も

って行
い

くには、蓋
ふた

付
つ

きの

小
ちい

さな透明
とうめい

プラスチックカップ
ぷ ら す ち っ く か っ ぷ

に少
すこ

しずつ盛
も

り付
つ

けると素敵
す て き

で

す。 
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Life~ชีวติในการฝีกปฏิบัตงิานด้านเทคนิค 技
ぎ

能
の う

実
じ っ

習
しゅう

L i f e  
 

 

ประกาศผลการทาํแบบสอบถาม 
มกีลุ่มคนทีเ่ช็คพยากรณ์อากาศทางเน็ตเป็นจาํนวนมาก 

“วารสารมิตรผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิค” ฉบบัเว็บไซต์ ไดด้าํเนินการทาํ
แบบสอบท่ีเก่ียวกบัอากาศ 

 
アンケート
あ ん け ー と

結果
け っ か

報告
ほうこく

！  

天気
て ん き

予報
よ ほ う

はネット派
ね っ と は

が多数
た す う

 
 

 ウェブサイト版
う ぇ ぶ さ い と ば ん

「技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の友
とも

」では天気
て ん き

にまつわる

ウェブアンケート
う ぇ ぶ あ ん け ー と

を実施
じ っ し

しました。 

「天気
て ん き

の良
よ

い休 日
きゅうじつ

にしたいことは？」 

“ส่ิงทีอ่ยากทาํในวนัหยุดทีอ่ากาศดคีอื?” 
「天気

て ん き

予報
よ ほ う

のチェック
ち ぇ っ く

のしかた」 

วธีิการเช็คพยากรณ์อากาศ 

  

สาํหรับส่ิงท่ีอยากทาํในวนัหยดุท่ีอากาศดีนั้น คาํตอบท่ีถูกเลือกเป็นอนัดบัท่ี 
1 คือ “ออกไปเท่ียวท่ีไหนไกลๆ สักหน่อย” ฤดูใบไมผ้ลิเป็นฤดูกาลท่ีเหมาะกบั
การออกไปเท่ียวท่ีไหนไกลๆ เป็นอยา่งยิ่ง ลองออกไปเท่ียวชมสถานท่ีต่างๆให้
ไดน้ะ แต่เวลาท่ีไปเท่ียวก็อยา่ลืมระวงัเร่ืองกฎจราจรดว้ย หากแต่อีกดา้นก็มีคน
ท่ีอ่ิมเอมใจไปกบัวนัท่ีอากาศแจ่มใสปลอดโปร่งท่ีเรียกกนัว่า “เซนตะคุบิโยริ
(วนัท่ีเหมาะกบัการซักผา้)” อยู่ไม่น้อยเลยทีเดียว ในการพยากรณ์อากาศนั้น

ไม่ใช่เพียงแจ้งขอ้มูลทางอากาศเพียงอย่างเดียว ยงัมีการให้ขอ้มูลอ่ืนๆ อาทิ  
“พยากรณ์ช่วงเวลาท่ีซากุระจะบาน(ซากุระเซนเซน)” “พยากรณ์การฟุ้ งกระจาย
ของเกสรดอกไม”้ และบอก “ดรรชีการซักผา้” อีกด้วย นอกจากน้ีการรับฟัง
ขอ้มูลสภาพอากาศในตอนท่ีมีไตฝุ้่ น ฝนตกหนัก หรือพายุหิมะนั้นยงัเป็นส่ิง
สําคัญเป็นอย่างมากท่ีจะทําให้เราสามารถหลีกเล่ียงภัยพิบัติทางธรรมชาติ 
สําหรับผูท่ี้เลือกคาํตอบ “ไม่ใส่ใจกบัการพยากรณ์อากาศ” ในคาํถามเก่ียวกบั 
“วิธีการเช็คพยากรณ์อากาศ” นั้ น  ตั้ งแต่วนัน้ีเป็นต้นไปขอให้ลองตรวจดู
พยากรณ์อากาศ จะเป็นทางเน็ตหรือทางโทรทศันก์ไ็ด ้

ขอขอบคุณทุกท่านท่ีใหค้วามร่วมมือตอบคาํถามคร้ังน้ี 
 
เช็ค “วารสารมติรผู้ฝึกปฏบัิตงิานด้านเทคนิค” ฉบับเวบ็ไซต์ 

คุณสามารถเช็ค “วารสารมิตรผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิค” ฉบบัเวบ็ไซตไ์ด้
จากคอมพิวเตอร์หรือสมาร์ทโฟน นอกจากจะมีการรวบรวมเอาเน้ือหาท่ีลงใน 
“วารสารมิตรผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิค” ฉบบัท่ีพิมพแ์จกมาลงแลว้ ยงัเต็มไป
ด้วยข้อมูลท่ีเป็นประโยชน์ต่อผู ้ฝึกปฏิบัติงานด้านเทคนิคทุกท่านอีกด้วย 
แบบสอบถามขา้งบนก็มีการจดัทาํขอ้มูลเป็น 5 ภาษา สามารถตอบคาํถามได้
อยา่งง่ายๆ โดยแค่คล๊ิกท่ีตวัเลือกเท่านั้น  ขอใหเ้ขา้ไปลงโหวตกนัใหไ้ดน้ะ ทั้งน้ี
จากเดือนมีนาคมจะมีการทาํแบบสอบถามเก่ียวกบัความทรงจาํในฤดูหนาว 
[วารสารมิตรผูฝึ้กปฏิบติังานดา้นเทคนิคฉบบัเวบ็ไซต]์ 

 http://www.jitco.or.jp/webtomo/ 

  天気
て ん き

の良
よ

い休 日
きゅうじつ

にしたいこと。1番
ばん

多
おお

く選
えら

ばれたのは「少
すこ

し

遠出
と お で

」でした。春
はる

は少
すこ

し遠出
と お で

をするのにうってつけの季節
き せ つ

です

から、是非
ぜ ひ

色々
いろいろ

な 所
ところ

に出
で

掛
か

けてみてください。でも、出
で

掛
か

け

る時
とき

はくれぐれも交通
こうつう

ルール
る ー る

に気
き

を付
つ

けてくださいね。一方
いっぽう

、

1日 中
にちじゅう

晴
は

れていてカラッ
か ら っ

とした天気
て ん き

を「洗濯
せんたく

日和
び よ り

」と表 現
ひょうげん

し

たりしますが、そんな日
ひ

を満喫
まんきつ

している人
ひと

も少
すく

なからずいるよ

うです。天気
て ん き

予報
よ ほ う

では「桜
さくら

の開花
か い か

予報
よ ほ う

（桜
さくら

前線
ぜんせん

）」や「花粉
か ふ ん

飛散
ひ さ ん

予報
よ ほ う

」、それに「洗濯
せんたく

日和
び よ り

」かどうか分
わ

かる「洗濯
せんたく

指数
し す う

」など、

単
たん

に天気
て ん き

だけではなく様々
さまざま

な情 報
じょうほう

を得
え

られます。また台風
たいふう

や

豪雨
ご う う

、大雪
おおゆき

等
とう

の気象
きしょう

情 報
じょうほう

をなるべく早
はや

く得
え

ることは、自然
し ぜ ん

災害
さいがい

に遭
あ

わないようにするためにとても大切
たいせつ

なことです。「天気
て ん き

予報
よ ほ う

のチェック
ち ぇ っ く

のしかた」で「天気
て ん き

予報
よ ほ う

は気
き

にならない」を選
えら

んだ

人
ひと

は、ネット
ね っ と

でもテレビ
て れ び

でも、是非
ぜ ひ

今日
き ょ う

から天気
て ん き

予報
よ ほ う

を気
き

にし

ましょう。 

 回答
かいとう

してくださった皆
みな

さん、ありがとうございました！ 

 

ウェブサイト版
う ぇ ぶ さ い と ば ん

「技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の友
とも

」をチェック
ち ぇ っ く

！ 

 ウェブサイト版
う ぇ ぶ さ い と ば ん

「技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の友
とも

」はパソコン
ぱ そ こ ん

やス
す

マ
ま

ー
ー

ト
と

フ
ふ

ォ
ぉ

ン
ん

からいつでもチェック
ち ぇ っ く

できます。冊子版
さっしばん

「技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の友
とも

」

の過去
か こ

の記事
き じ

を再編
さいへん

集
しゅう

して掲載
けいさい

している他
ほか

、技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の皆
みな

さんに役
やく

立
だ

つ情 報
じょうほう

を満載
まんさい

しています。上
うえ

のアンケート
あ ん け ー と

ももち

ろん 5ヶ
か

国
こく

語
ご

表記
ひょうき

で、選択肢
せんたくし

をクリック
く り っ く

するだけで簡単
かんたん

に回答
かいとう

できます。是非
ぜ ひ

気軽
き が る

に投 票
とうひょう

してください！ 3月
がつ

からは日本
にっぽん

の

冬
ふゆ

の思
おも

い出
で

にまつわるアンケート
あ ん け ー と

を実施
じ っ し

しています。 

【ウェブサイト版
う ぇ ぶ さ い と ば ん

技能
ぎ の う

実習生
じっしゅうせい

の友
とも

】 

 http://www.jitco.or.jp/webtomo/  

少
すこ

し遠出
と お で

 

ออกไปเท่ียวท่ีไหนไกลๆ

สกัหน่อย 
44.4％ 

買
か

い物
もの

や散歩
さ ん ぽ

 

ซ้ือของหรือเดินเล่น

44.4％ 

洗濯
せんたく

ซกัผา้

22.2％

ネット
ね っ と

で

อินเตอร์เน็ต

82.2％

テレビ
て れ び

で

ดูโทรทศัน์

15.8％

天気
て ん き

予報
よ ほ う

は 

気
き

にならない 

ไม่ใส่ใจกบัพยากรณ์อากาศ

2.2％ 



 

 

監理団体・実習実施機関の皆様へ 

 

「技能実習生の友」は、JITCOの技能実習生・研修生に対する母国語による情報提供の一環として、技能実習生・

研修生に対して発信することを目的としています。 

 

偶数月1日に発行する本冊子は、中国語版およびインドネシア語版、ベトナム語版、タイ語版、英語版の合本版

となっています。掲載内容は「日本と世界の理解を深めよう」（平易な文章による日本のニュース・トピックス）、

「技能実習情報」（外国人技能実習制度等の関連情報の解説や技能実習生活等に役立つ情報）の他、技能実習生

のリフレッシュとなる記事等から構成されています。 

 

本冊子は、賛助会員に対するサービスの1つとして、JITCO賛助会員のすべての監理団体・実習実施機関の皆様に

直接送付いたしております。技能実習生・研修生へ、必ず配布・回覧等をしていただきますよう、よろしくお願

い申し上げます。 

 

「技能実習生の友」のバックナンバーは、JITCOホームページでもご覧いただけます。 

http://www.jitco.or.jp/press/bokoku_kentomo.html 
 

また本冊子の過去の記事や技能実習生に役立つ情報を満載したウェブサイト版「技能実習生の友」も、併せてご

利用ください。 

http://www.jitco.or.jp/webtomo/ 

発行 
公益財団法人国際研修協力機構（JITCO） 

総務部広報室 
〒108-0023 東京都港区芝浦 2-11-5 

              五十嵐ビルディング 11 階 
電話 03-4306-1166（ダイヤルイン） 

日本語できるかな 

 ①～④の天気
て ん き

予報
よ ほ う

のマーク
ま ー く

を文字
も じ

で表
あらわ

しているのは？ Ａ～Ｄから探
さが

してみましょう。 

 

① ② ③ ④ 

   
 

Ａ．曇
くも

りのち晴
は

れ  Ｂ．台風
たいふう

  Ｃ．雨
あめ

  Ｄ．曇
くも

り時々
ときどき

晴
は

れ 

 
 
 
 

答
こた

えはこのページ
ぺ ー じ

の下
した

にあります。 

 〈日本語できるかなの答え〉 
 ①Ａ ②Ｃ ③Ｄ ④Ｂ 


